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Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali  

Die SL äussert sich ausschliesslich zu jenen Änderungen, welche unseres Erachtens einen Einfluss auf die Landschaft haben. Wir beschränken unsere 
Rückmeldung auf die Änderungen in der Direktzahlungsverordnung und Strukturverbesserungsverordnung.  
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BR 04 Direktzahlungsverordnung / Ordonnance sur les paiements directs / Ordinanza sui pagamenti diretti (910.13) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  
 

Wir begrüssen die neue Anforderung für die fachgerechte Pflege von Hochstamm-Feldobstbäumen der Qualitätsstufe I. Die Anforderung wird zu einer bes-
seren Pflege der Hochstammobstbäume und damit zum Erhalt dieses bedeutenden Elementes der Schweizer Kulturlandschaften beitragen.  

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 

 

Anhang 7 Ziffer 3.1.1 Beibehaltung Q I auf bisherigem Stand und Erhöhung Q II 
gemäss Vorschlag Bundesrat. Kompensation bei Über-
gangsbeiträgen oder allenfalls bei den Versorgungssicher-
heitsbeiträgen. 

1. Extensiv genutzte Wiesen Q I  Q II 
a. Talzone 1350 1080 1920 

b. Hügelzone 1080 860 1840 

c. Bergzone I und II 630 500 1700 

d. Bergzone III und IV 495 450 1100 

2. Streueflächen    
Talzone 1800 1440 2060 

Hügelzone 1530 1220 1980 

Bergzone I und II 1080 860 1840 

Bergzone III und IV 855 680 1770 

5. Hecken, Feld- und Ufergehölze 2700 2160 2840 
 

Das Signal, welches das BLW mit dieser Beitragssenkung 
aussendet, erachten wir als falsch und verheerend für die 
Schweizer Landschaft. Die Begrüdung der Beitragssenkung, 
das Flächenziel der QI sei übertroffen, greift zu kurz. Das 
Flächenziel ist unter den momentanen Beitragsansätzen er-
reicht. Die Folgen der Beitragssenkung werden hingegen 
nicht abgeschätzt. Es kann gut sein, dass der Anreiz für die 
Bewirtschaftung von QI Flächen mit den tieferen Beiträgen 
nicht mehr genug hoch sein wird und das Flächenziel in der 
Folge nicht mehr erreicht wird. Die Biodiversitätsbeiträge pro 
Betrieb wurden begrenzt. Diese Massnahme erachten wir als 
genügend und wir befürworten keine weiteren Bei-
tragssenkungen bei der Biosiversität.  

Die Umlagerung in die QII Beiträge erachten wir als richtig. 
Diese soll aber ohne Senkung der QI Beiträge erfolgen.  

Wir weisen darauf hin, dass die QI Flächen im Grünland eine 
landschaftliche Bedeutung haben. Auch wenn sie keine bio-
logische Qualität erreichen, tragen diese Flächen durch die 
extensive Bewirtschaftung zu einem abwechslungsreichen 
Grünland bei.  
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BR 06 Strukturverbesserungsverordnung/ Ordonnance sur les améliorations structurelles / Ordinanza sui miglioramenti strutturali (913.1) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  
 

Wir begrüssen es sehr, dass für das Instrument der landwirtschaftlichen Planung neu Beiträge ausgerichtet werden können. Die landwirtschaftliche Planung 
erachten wir als sehr hilfreiches Instrument, um bspw. bei beabsichtigen Aussiedlungen oder anderen grossen Veränderungen eine überbetriebliche Pla-
nung einzuleiten. Leider wird die landwirtschaftliche Planung heute zu wenig angewendet. Dank den Beiträgen könnte sich der Anreiz für landwirtschaftliche 
Planungen erhöhen. Unklar ist jedoch, welche Beiträge nun für die landwirtschaftliche Planung zur Verfügung stehen werden.  

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  
Article, chiffre (annexe) 
Articolo, numero (allegato) 

Antrag 
Proposition 
Richiesta 

Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 

 

Art. 14 Abs. 1 Bst. j Es geht aus der Verordnung nicht hervor, welche Beiträge 
künftig für die landwirtschaftliche Planung zur Verfügung 
stehen werden.  

Antrag : Beitragshöhe aufführen  

Vgl. allg. Bemerkungen   
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